
S&W J-FRAME 320 BOOT GRIPS - S&W J-FRAME 320 BOOT, BLACK
GRAY

The VZ 320 is the smoothest grip they produce in their vast line of grips and
do not incorprate any finger grooves. Minute mill marks are left behind from
the CNC machines and are left unpolished. This gives the grip just a hint of
texture, which makes for a very comfortable grip. They are visually appealing
as well. Since there really isn't any pronounced texture, you can see the bold
layers of color in the laminates we use. T-15 Screw Included.  

Attributes

Name: S&W J-FRAME 320 BOOT, BLACK GRAY
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100047241
Mfr. No.: JF-320-BG-NG
Color: Black/Gray
Make: Smith & Wesson
Material: G-10
Model: J Frame
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 165mm
UPC: 691327686185

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für S&amp;W JFRAME 320
BOOT GRIPS VZ GRIPS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS von VZ GRIPS. Diese Griffe
wurden entwickelt, um Ihnen einen komfortablen und sicheren Halt zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Griffe auf Risse oder Beschädigungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Griffe nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen bemerken.
Achten Sie darauf, dass die Griffe fest und sicher an Ihrer Waffe montiert sind.
Verwenden Sie die T15 Schraube, die im Lieferumfang enthalten ist, um die Griffe sicher zu befestigen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Kratzer oder Beschädigungen zu vermeiden.
Lagern Sie die Griffe an einem trockenen Ort, um Materialverschlechterung zu verhindern.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, insbesondere einen T15
Schraubendreher.
Reinigen Sie die Oberfläche der Waffe, um eine ordnungsgemäße Montage zu gewährleisten.

Installation:2.

Platzieren Sie die Griffe an der vorgesehenen Stelle.
Verwenden Sie die T15 Schraube, um die Griffe sicher an der Waffe zu befestigen.
Ziehen Sie die Schraube vorsichtig an, um Beschädigungen zu vermeiden.

Verwendung:3.

Halten Sie die Waffe mit den montierten Griffen sicher und stabil.
Achten Sie darauf, dass Ihre Finger nicht in der Nähe des Abzugs sind, wenn Sie die Waffe halten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringen Sie es zu einer geeigneten
Sammelstelle für Elektroschrott.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte über einen
EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen.

Vielen Dank, dass Sie sich für die S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS entschieden haben. Genießen Sie die
Verwendung Ihres neuen Produkts und bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for S&amp;W JFRAME
320 BOOT GRIPS
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before using the grips
to understand potential hazards and how to mitigate them.

General Safety Guidelines
Ensure the grips are compatible with your Smith &amp; Wesson J Frame model.
Always handle firearms safely and responsibly.
Store the grips in a dry place, away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect the grips for any signs of wear or damage.
Keep the grips out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product experiences to relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the grips in any way, as this may compromise safety and performance.
Ensure that the grips are securely attached to the firearm before use.
Avoid using the firearm with grips that are damaged or improperly installed.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the firearm.
Wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Remove the existing grips from the firearm using the T15 screw provided.
Align the new S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS with the grip frame of the firearm.
Securely fasten the grips using the T15 screw, ensuring they are tightened properly but not
overtorqued.

Usage:2.

Familiarize yourself with the feel of the grips before using the firearm.
Practice safe handling techniques at all times.
If you experience discomfort or issues with grip during use, stop immediately and assess the
situation.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials responsibly by recycling where possible.
If the grips are damaged beyond use, dispose of them in accordance with local waste management
regulations.
Do not throw grips in fire, as they may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety, please contact the appropriate customer service channels
available in your region. Ensure you have the product information ready for reference.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your S&amp;W JFRAME
320 BOOT GRIPS. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour les Poignées S&amp;W
JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS
Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous aider à utiliser votre produit en toute sécurité et à profiter de ses caractéristiques. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans surveillance.
Vérifiez régulièrement l'état de vos poignées pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser immédiatement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser les poignées dans des conditions humides ou glissantes.
Ne forcez pas le produit lors de son installation ou de son utilisation.
Assurezvous que vos mains sont sèches et propres avant de manipuler les poignées.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation, surtout si vous êtes en extérieur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Poignées:1.

Retirez les poignées d'origine de votre arme à feu.
Alignez les nouvelles poignées VZ GRIPS avec les trous de montage.
Utilisez la vis T15 fournie pour fixer les poignées en place.
Serrez les vis de manière sécurisée, mais ne les serrez pas trop pour éviter d'endommager le
matériau.

Utilisation des Poignées:2.

Tenez fermement la poignée avec une prise confortable.
Testez la prise pour vous assurer qu'elle est sécurisée avant de tirer.
Si vous ressentez un glissement, vérifiez l'installation et ajustez si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Les poignées usées ou endommagées doivent être jetées de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans des lieux non autorisés ou dans la nature.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets pour savoir comment disposer
de votre produit en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter un
professionnel qualifié ou un point de contact local pour obtenir des conseils.



Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez profiter de vos poignées S&amp;W JFRAME 320 BOOT
GRIPS VZ GRIPS en toute confiance. Restez vigilant et assurezvous de respecter toutes les précautions de
sécurité pour garantir votre sécurité et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: S&amp;W
JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS S&amp;W
JFRAME 320 BOOT, BLACK GRAY
Introduzione
Grazie per aver scelto le guancette S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS. Questo prodotto è progettato
per migliorare l'ergonomia e l'estetica della tua arma. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se hai dubbi sulla sua sicurezza.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il grip durante l'installazione o l'uso.
Evita di utilizzare il grip in condizioni estreme di temperatura o umidità.
Non utilizzare detergenti abrasivi o chimici aggressivi per la pulizia.
Assicurati che il grip sia ben fissato prima di utilizzare l'arma.
Controlla che non ci siano ostruzioni che possano influenzare l'uso dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati di avere a disposizione una vite T15 per l'installazione.1.
Rimozione del Grip Esistente:2.

Utilizza un cacciavite T15 per rimuovere le viti del grip esistente.
Rimuovi con cautela il grip.

Installazione del Nuovo Grip:3.
Posiziona il nuovo grip VZ 320 sulla tua arma.
Allinea i fori delle viti con le aperture del grip.
Fissa il grip utilizzando la vite T15, assicurandoti che sia ben stretto ma senza forzare.

Controllo Finale:4.
Controlla che il grip sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.
Esegui un test di utilizzo per assicurarti che il grip si adatti comodamente alla tua mano.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali compositi.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Ricicla il materiale G10 se possibile, seguendo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o a consultare il sito web ufficiale del produttore per informazioni dettagliate.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e soddisfacente delle guancette S&amp;W
JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS
S&amp;W JFRAME 320 BOOT, BLACK GRAY
Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS fra VZ GRIPS. Denne bruksanvisningen gir deg viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Undersøk for eventuelle skader eller defekter.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er noen synlige skader.
Bruk alltid beskyttelseshansker ved installasjon for å unngå kutt eller skader.
Sørg for at grepet er riktig installert før bruk for å unngå uhell.
Ikke la produktet komme i kontakt med sterke kjemikalier som kan skade materialet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig, inkludert en T15 skrutrekker.
Rengjør området der grepet skal installeres for å sikre at det er fritt for smuss og fett.

Installasjon:2.

Fjern det eksisterende grepet fra din S&amp;W JFrame ved å skru ut skruene.
Plasser VZ 320 grepet på rammen av pistolen.
Bruk T15 skruen som følger med for å feste grepet. Stram skruen forsiktig, men unngå
overstramming.

Bruk:3.

Hold grepet på en komfortabel måte for å sikre best mulig kontroll over våpenet.
Vær oppmerksom på at grepet ikke har fingerfordypninger, så tilpass grepet etter din
håndstørrelse.

Avfallsinstruksjoner
Når grepet er slitt eller ikke lenger i bruk, bør det kastes på en måte som er i samsvar med lokale
avfallsforskrifter.
G10 materialet kan være resirkulerbart, så vurder å ta det med til et resirkuleringssenter hvis mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. De vil kunne gi deg den nødvendige støtten og informasjonen du trenger.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg en trygg og fornøyelig opplevelse
med ditt nye S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów
S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na temat jego instalacji i
konserwacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zminimalizować ryzyko związane z
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij, że uchwyty są odpowiednio zamontowane przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj uchwyty pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcją obsługi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że ręce są czyste i suche przed montażem uchwytów.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić uchwytów ani broni.
Nie stosuj uchwytów, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub inne uszkodzenia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Uchwytów:1.

Zdejmij istniejące uchwyty z broni, jeśli są zamontowane.
Umieść nowe uchwyty na korpusie broni, upewniając się, że pasują idealnie.
Użyj śruby T15 do mocowania uchwytów, dokręcając je do momentu, aż będą stabilne, ale nie
używaj nadmiernej siły.

Użytkowanie:2.

Trzymaj broń w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest w użyciu.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa związanych z obsługą broni.
Regularnie sprawdzaj uchwyty pod kątem ich stabilności i stanu.

Instrukcje Utylizacji
Używane uchwyty, które nie nadają się do dalszego użytkowania, należy wyrzucić zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również usuwane w sposób odpowiedzialny.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub
incydentów.

Dziękujemy za dbałość o bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie naszych produktów.



S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS kahvat. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää sitä ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat siinä vikoja tai vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnikkeitä ja työkaluja asennuksessa.
Varmista, että kahvat on asennettu kunnolla ennen käyttöä. Huonosti asennetut kahvat voivat aiheuttaa
onnettomuuksia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut. Ota yhteyttä asiakaspalveluun, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa, ja vältä äärimmäisiä sääolosuhteita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanhat kahvat varovasti.
Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Asenna uudet VZ GRIPS kahvat seuraavasti:

Aseta kahvat paikalleen.
Kiinnitä T15 ruuvi tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että kahvat ovat tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Pidä kahvoista tukevasti kiinni käytön aikana.
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen käyttöä.
Vältä voimakasta iskuja tai kolhuja, jotka voivat vaurioittaa kahvoja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista paikalliset
turvallisuusviranomaiset. Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista
tuotteen takaisinvedosta tai turvallisuustiedotteista.

Kiitos, että käytät S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS kahvoja turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W JFRAME 320
BOOT GRIPS VZ GRIPS
Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS från VZ GRIPS. Denna produkt är designad för att ge ett
bekvämt och säkert grepp. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Smith &amp; Wesson JFrame pistoler.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Se till att greppet är korrekt installerat innan du använder pistolen.
Använd inte produkten med andra typer av vapen än de som anges.
Vid användning, håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd om det är tillämpligt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av grepp:1.

Ta bort det gamla greppet från pistolen med hjälp av en T15 skruvmejsel.
Placera det nya VZ 320 greppet på pistolen.
Fäst greppet med skruven och se till att det sitter ordentligt på plats.

Användning av grepp:2.

Håll vapnet med båda händerna för bästa stabilitet.
Kontrollera att greppet ger ett fast och bekvämt grepp innan du avfyrar vapnet.
Rengör greppet regelbundet för att behålla dess funktion och utseende.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, kassera den enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i brännbart avfall eller i naturen.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produktens säkerhet och användning, vänligen kontakta din återförsäljare
eller tillverkaren direkt. Se till att alltid ha produktens modell och serienummer tillgängliga när du kontaktar
support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Pokyny pro bezpečnostní použití rukojeti
S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS VZ GRIPS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rukojeť S&amp;W JFRAME 320 BOOT GRIPS od společnosti VZ GRIPS. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a správném používání produktu, aby se zajistila
vaše bezpečnost a spokojenost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s jeho určením.
Rukojeť je určena pouze pro použití na zbraních Smith &amp; Wesson JFrame.
Při manipulaci se zbraní dbejte na bezpečnostní standardy a doporučení.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Rukojeť nemá výraznou texturu, proto buďte opatrní při používání zbraně, abyste zajistili pevný úchop.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je rukojeť správně nainstalována a pevně uchycena.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo opotřebení rukojeti, přestaňte ji používat a obraťte se na
odborníka.
V případě jakýchkoli zranění nebo nehod, které mohou být způsobeny použitím výrobku, okamžitě
informujte příslušné úřady.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace rukojeti:1.

Pomocí dodaného šroubu T15 připevněte rukojeť k rámu zbraně.
Ujistěte se, že je rukojeť pevně a správně namontována.
Zkontrolujte, zda nejsou žádné mezery mezi rukojetí a rámem zbraně.

Použití rukojeti:2.

Před použitím rukojeti se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Uchopte zbraň pevně, abyste zajistili kontrolu při střelbě.
Po použití rukojeť pravidelně kontrolujte na známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Rukojeť a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Zkontrolujte, zda je výrobek zcela neškodný před jeho vyhozením.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a výrobní číslo.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání rukojeti S&amp;W JFRAME 320 BOOT
GRIPS. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám bezpečné a příjemné používání.
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